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MODEL:YHEO-3

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Wear safety goggles and duty work gloves during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.

6. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.

7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting the Lab Distillation Apparatus.

8. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this
item.

3. Do not exceed weight capacities.
4. Use only on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting a fully loaded Lab Distillation Apparatus.

5. Use as intended only.
6. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
7. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations,
and it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the
user manual before installing and using this equipment.

8. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
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instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

9. Children shall not play with the appliance
10. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.

11. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
– Offices environments;
– farm houses;

12. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it

13. Please use the product according to the intended use, warn of
potential injury from misuse.

SAVE THIS MANUAL

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this model.Glass fittings should always
be handled with care. Please read all of the instructions before using it.The
information will help you achieve the best possible results.

Parts name Number of parts Description
Flask 1 500ml

Coil condenser 1 /
Pear-shaped

Separatory funnel
1 125ml

Conical flask 1 100ml
Glass stopper 2 19#

beaker 1 100ml
Glue head dropper 1 Red glue head
Alcohol burner 1 150ml
thermometer 1 100℃
Rubber plug 4 /
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Latex tubing 1 2m
Vacuum grease 1 Vaseline
PH test paper 1 /
Flask brush 1 Small size

Iron support stand 2
With 40cm supporting
pole

Flask clamp 2 /
Cross clamp 2 /
Horn tube 1 /
Circular ring 2 1 of 5.1cm，1 of 7.3cm
Terracotta net 1 /
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OPERATION

1. Assemble the iron support stand;

2. Place alcohol burner;



- 6 -

3. Install the circular ring;

4. Place the terracotta net on the circular ring , and install the cross clamp
and flask clamp at the appropriate height;
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5. Install the flask，and install the cross clamp at the appropriate height of

the other iron support stand;

6. Install the coil condenser and fix it with the flask clamp;
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7. Install the horn tube and place the conical flask under the outlet of horn
tube;

8. Install the circular ring at the appropriate height of the iron support
stand, and place the pear-shaped separatory funnel on it, then place the
beaker below the outlet of the pear-shaped separatory funnel;
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9. Screw the thermometer into the rubber plug and install the rubber plug
in the mouth of the flask.

PRODUCT PARAMETER

Model YHEO-3

Heating Method Alcohol Burner
Flask Type Distilling Flask
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MODÈLE : Y HEO- 3

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.

précautions d'assemblage
1. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect
peut engendrer des risques.

2. Portez des lunettes de sécurité et des gants de travail lors du montage.
3. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
4. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.

6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits
correctement et entièrement assemblés.

7. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable de
supporter en toute sécurité l' appareil de distillation de laboratoire .

8. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail
propre.

Prenez des précautions
1. NE PAS S'ASSEOIR NI SE TENIR DEBOUT SUR CET OBJET.
2. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou à
proximité de cet article.

3. Ne pas dépasser les capacités de poids.
4. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse
capable de supporter en toute sécurité un appareil de distillation de
laboratoire entièrement chargé .

5. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
6. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.

7. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés.
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Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.

8. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la
part d'une personne responsable de leur sécurité.

9. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil
10. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil
et son cordon hors de portée des enfants.

11. Cet appareil est destiné à un usage domestique et à des applications
similaires telles que :
– Environnements de bureaux ;
– maisons de ferme ;

12. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez que le produit n'est
pas anormal avant utilisation. Si c'est le cas, veuillez cesser de l'utiliser.

13. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

CONSERVEZ CE MANUEL

INSTRUCTIONS

Merci d'avoir choisi ce modèle . Les accessoires en verre doivent toujours
être manipulés avec précaution. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions avant utilisation. Ces informations vous permettront d'obtenir
les meilleurs résultats possibles.

Nom des pièces Nombre de pièces Description
Ballon 1 500 ml

Condensateur à bobine 1 /
Entonnoir à séparation
en forme de poire

1 125 ml
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Fiole conique 1 100 ml
Bouchon en verre 2 19#

gobelet 1 100 ml
compte-gouttes à tête

de colle
1 Tête de colle rouge

brûleur à alcool 1 150 ml
thermomètre 1 100 °C
Bouchon en
caoutchouc

4 /

tubes en latex 1 2 m
graisse sous vide 1 Vaseline
papier test de pH 1 /
Brosse pour flacon 1 Petite taille

Support en fer 2
Avec poteau de
support de 40 cm

Pince à flacon 2 /
Pince transversale 2 /
Corne de klaxon 1 /

anneau circulaire 2
1 sur 5,1 cm, 1 sur 7,3
cm

filet en terre cuite 1 /
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OPERATION

1. Assembler le support en fer ;

2. Placer le brûleur à alcool ;
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3. Installer l'anneau circulaire ;

4. Placez le filet en terre cuite sur l'anneau circulaire et installez la pince
en croix et la pince pour flacon à la hauteur appropriée ;
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5. Installez le flacon et installez la bride transversale à la hauteur
appropriée de l'autre support en fer ;

6. Installez le condenseur à serpentin et fixez-le avec la pince à flacon ;
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7. Installez le tube cornu et placez le flacon conique sous la sortie du tube
cornu ;

8. Installez l'anneau circulaire à la hauteur appropriée du support en fer, et
placez l'entonnoir à décanter en forme de poire dessus, puis placez le
bécher sous la sortie de l'entonnoir à décanter en forme de poire ;
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9. Vissez le thermomètre dans le bouchon en caoutchouc et installez le
bouchon en caoutchouc dans l'ouverture du flacon.

PRODUCT PARAMETER

Modèle YHEO -3
Méthode de
chauffage brûleur à alcool

Type de flacon Flacon de distillation
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MODELL: Y HEO- 3

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
1. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung.
Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

2. Tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille und
Arbeitshandschuhe.

3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom
Versammlungsort fern.

5. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn man müde ist oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.

6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und
vollständig montierte Produkte.

7. Destillationsapparatur muss auf einer ebenen, harten und glatten
Oberfläche montiert werden, die ein sicheres Tragen ermöglicht .

8. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen
Sie alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.

Vorsicht walten lassen
1. AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN NICHT.
2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesemArtikel
spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.

3. Die zulässigen Gewichtsgrenzen dürfen nicht überschritten werden.
4. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die ein
vollständig beladenes Labordestillationsgerät sicher tragen kann .

5. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
6. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder
beschädigt sind.

7. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben
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werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

8. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Geräts eingewiesen.

9. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
10. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie
das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

11. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Büroumgebungen ;
– Bauernhäuser;

12. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es
vor Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen
aufweisen, stellen Sie die Verwendung bitte ein.

13. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

INSTRUCTIONS

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Modell entschieden haben .
Glasarmaturen sollten stets mit Sorgfalt behandelt werden. Bitte lesen Sie
die gesamte Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durch. Die Informationen
helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen.

Teilebezeichnung Anzahl der Teile Beschreibung
Flasche 1 500 ml

Spulenkondensator 1 /
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Birnenförmiger
Trenntrichter​ ​

1 125 ml

Erlenmeyerkolben 1 100 ml
Glasstopfen​ 2 19#
Becherglas 1 100 ml

Klebstoffkopf-Tropfer 1 Roter Kleberkopf
Spiritusbrenner 1 150 ml
Thermometer 1 100℃
Gummistopfen 4 /

Latexschläuche​ 1 2 m
Vakuumfett 1 Vaseline

pH -Testpapier 1 /
Flaschenbürste 1 Kleine Größe
Eisenständer 2 Mit 40 cm Stützstange

Flaschenklemme 2 /
Kreuzklemme 2 /
Hornrohr 1 /

Kreisring 2
1 von 5,1 cm , 1 von
7,3 cm

Terrakotta-Netz 1 /
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OPERATION

1. Montieren Sie den eisernen Stützständer;

2. Spiritusbrenner aufstellen;
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3. Den runden Ring montieren;

4. Legen Sie das Terrakottanetz auf den kreisförmigen Ring und
montieren Sie die Kreuzklemme und die Flaschenklemme in der
entsprechenden Höhe;
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5. Setzen Sie den Kolben ein und montieren Sie die Kreuzklemme in der
entsprechenden Höhe am anderen Eisenständer;

6. Den Spulenkondensator einbauen und mit der Kolbenklemme
befestigen;
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7. Montieren Sie das Hornrohr und platzieren Sie den Erlenmeyerkolben
unter dem Auslass des Hornrohrs;

8. Montieren Sie den runden Ring in der passenden Höhe am
Eisenständer und setzen Sie den birnenförmigen Scheidetrichter darauf.
Stellen Sie dann den Becher unterhalb des Auslasses des birnenförmigen
Scheidetrichters.
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9. Schrauben Sie das Thermometer in den Gummistopfen und setzen Sie
den Gummistopfen in die Öffnung des Kolbens ein.

PRODUCT PARAMETER

Modell YHEO- 3

Heizmethode​ ​ Alkoholbrenner​ ​
Flaschentyp​ ​ Destillierkolben​ ​
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MODELLO: Y HEO- 3

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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Leggere attentamente queste informazioni prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare
gravi lesioni.

Precauzioni per l'assemblea
1. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.

2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza e guanti da
lavoro.

3. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
5. Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
6. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati
correttamente e completamente.

7. Assemblare su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado di
sostenere in sicurezza l' apparecchiatura di distillazione da laboratorio .

8. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Adottare precauzioni
1. NON SEDERSI O RIMANERE IN PIEDI SU QUESTO OGGETTO.
2. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di
giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.

3. Non superare i limiti di peso.
4. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e liscia,
in grado di sostenere in sicurezza un'apparecchiatura di distillazione da
laboratorio a pieno carico .

5. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
6. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono
allentate o danneggiate.

7. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
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aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.

8. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

9. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
10. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

11. Questo apparecchio è destinato all'uso in ambito domestico e in
applicazioni simili, quali:
– Ambienti d'ufficio ;
– case coloniche;

12. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie,
interromperne immediatamente l'utilizzo.

13. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione
ai potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

INSTRUCTIONS

Grazie mille per aver scelto questo modello . Gli accessori in vetro vanno
sempre maneggiati con cura. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni prima dell'uso. Le informazioni contenute vi aiuteranno a ottenere
i migliori risultati possibili.

Nome delle parti Numero di parti Descrizione
Pallone 1 500 ml

Condensatore a
serpentina

1 /

Imbuto separatore a 1 125 ml
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forma di pera
Beuta conica 1 100 ml
Tappo di vetro 2 19#

becher 1 100 ml
Contagocce per colla 1 Testa di colla rossa
bruciatore ad alcol 1 150 ml

termometro 1 100℃
Tappo in gomma 4 /
tubi in lattice 1 2 metri

Grasso sottovuoto 1 Vaselina
cartina reattiva per il

pH
1 /

Spazzola per fiaschetta 1 Dimensioni ridotte

supporto in ferro 2
Con asta di supporto
da 40 cm

Morsetto per fiaschetta 2 /
Morsetto trasversale 2 /

Tubo a tromba 1 /
Anello circolare 2 1 di 5 .1 cm, 1 di 7.3 cm
Rete in terracotta 1 /
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OPERATION

1. Assemblare il supporto in ferro;

2. Posizionare il bruciatore ad alcool;
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3. Installare l'anello circolare;

4. Posizionare la rete di terracotta sull'anello circolare e installare il
morsetto a croce e il morsetto per fiaschette all'altezza appropriata;
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5. Installare la fiaschetta e fissare il morsetto trasversale all'altezza
appropriata dell'altro supporto in ferro;

6. Installare il condensatore a serpentina e fissarlo con il morsetto per
fiaschetta;
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7. Installare il tubo a corno e posizionare la fiasca conica sotto l'uscita del
tubo a corno;

8. Installare l'anello circolare all'altezza appropriata del supporto in ferro e
posizionarvi sopra l'imbuto separatore a forma di pera, quindi posizionare il
becher al di sotto dell'uscita dell'imbuto separatore a forma di pera;



- 9 -

9. Avvita il termometro nel tappo di gomma e inserisci il tappo di gomma
nell'imboccatura della fiaschetta.

PRODUCT PARAMETER

Modello YHEO- 3
Metodo di

riscaldamento Bruciatore ad alcol

Tipo di fiaschetta Fiasca di distillazione
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MODELO: Y HEO- 3

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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provocar lesiones graves.

Precauciones de montaje
1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede generar riesgos.

2. Utilice gafas de seguridad y guantes de trabajo durante el montaje.
3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
5. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las
drogas o los medicamentos.

6. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos
ensamblados de forma correcta y completa.

7. Ensámblelo sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa, capaz de
soportar de forma segura el aparato de destilación de laboratorio .

8. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
en las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo
limpia.

Tome precauciones
1. NO SE SIENTE NI SE PARE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
2. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con
este artículo ni cerca de él.

3. No exceda la capacidad de peso.
4. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa,
capaz de soportar de forma segura un aparato de destilación de
laboratorio completamente cargado .

5. Utilizar únicamente según lo previsto.
6. Inspeccione el producto antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza
está suelta o dañada.

7. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
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8. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido
sobre el uso del aparato.

9. Los niños no deben jugar con el aparato.
10. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.

11. Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:
– Entornos de oficina;
– casas de campo;

12. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si presenta alguna
anomalía, deje de usarlo.

13. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta
que un uso indebido puede causar lesiones.

GUARDE ESTE MANUAL

INSTRUCTIONS

Muchas gracias por elegir este modelo . Los accesorios de vidrio deben
manipularse siempre con cuidado. Lea atentamente todas las
instrucciones antes de usarlo. Esta información le ayudará a obtener los
mejores resultados.

Nombre de las partes Número de piezas Descripción
Matraz 1 500 ml

Condensador de
serpentín

1 /

Embudo separador en
forma de pera

1 125 ml

matraz cónico 1 100 ml
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tapón de cristal 2 19#
cubilete 1 100 ml

Gotero de cabeza de
pegamento

1
Cabeza de pegamento
rojo

quemador de alcohol 1 150 ml
termómetro 1 100℃

tapón de goma 4 /
Tubos de látex 1 2 metros

grasa de aspiradora 1 Vaselina
Papel de prueba de pH 1 /
Cepillo para matraces 1 Tamaño pequeño

Soporte de hierro 2
Con poste de soporte
de 40 cm

Pinza para matraz 2 /
Abrazadera transversal 2 /

Tubo de bocina 1 /

Anillo circular 2
1 de 5,1 cm , 1 de 7,3
cm

Red de terracota 1 /
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OPERATION

1. Ensamble el soporte de hierro;

2. Coloque el quemador de alcohol;
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3. Instale el anillo circular;

4. Coloque la red de terracota sobre el anillo circular e instale la
abrazadera transversal y la abrazadera del matraz a la altura adecuada;
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5. Instale el matraz e instale la abrazadera transversal a la altura
adecuada del otro soporte de hierro;

6. Instale el condensador de bobina y fíjelo con la abrazadera del matraz;
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7. Instale el tubo de bocina y coloque el matraz cónico debajo de la salida
del tubo de bocina;

8. Instale el anillo circular a la altura adecuada del soporte de hierro y
coloque el embudo de separación en forma de pera sobre él; luego,
coloque el vaso de precipitados debajo de la salida del embudo de
separación en forma de pera.
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9. Enrosque el termómetro en el tapón de goma e instale el tapón de
goma en la boca del matraz.

PRODUCT PARAMETER

Modelo YHEO -3
Método de

calentamiento Quemador de alcohol

Tipo de matraz Matraz de destilación
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APARATURA DO DESTYLACJI
LABORATORYJNEJ
INSTRUKCJA obsługi

MODEL:YHEO- 3
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MODEL: Y HEO- 3

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne i rękawice robocze.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i dobrym oświetleniu.
4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego
trwania.

5. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.

6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i
całkowicie zmontowanych.

7. Zmontować na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która
będzie w stanie bezpiecznie utrzymać laboratoryjny aparat destylacyjny .

8. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
1. NIE WOLNO SIEDZIEĆ ANI STAWAĆ NATYM PRZEDMIOCIE.
2. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu.

3. Nie przekraczać dopuszczalnego obciążenia.
4. Stosować wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni,
która może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowany laboratoryjny
aparat destylacyjny .

5. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
6. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie używać
produktu, jeśli części są luźne lub uszkodzone.

7. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
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wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

8. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej,
a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z

urządzenia.
9. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
10. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj
urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.

11. to przeznaczone jest do użytku domowego i podobnych zastosowań,
takich jak:
– Środowiska biurowe ;
– domy gospodarcze;

12. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.

13. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

INSTRUCTIONS

Dziękujemy bardzo za wybór tego modelu . Z okuciami szklanymi należy
zawsze obchodzić się ostrożnie. Przed użyciem prosimy o przeczytanie
całej instrukcji. Informacje te pomogą Państwu osiągnąć jak najlepsze
rezultaty.

Nazwa części Liczba części Opis
Kolba 1 500 ml
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Kondensator cewkowy 1 /
Lejek rozdzielczy w
kształcie gruszki

1 125 ml

Kolba stożkowa 1 100 ml
Korek szklany 2 19#

zlewka 1 100 ml
Kroplomierz z głowicą

klejącą
1 Czerwona główka kleju

Palnik alkoholowy 1 150 ml
termometr 1 100℃

Korek gumowy 4 /
Rurki lateksowe 1 2m
Smar próżniowy 1 Wazelina

Papierek testowy pH 1 /
Pędzel do kolby 1 Mały rozmiar

Podstawka żelazna 2
Z drążkiem
podporowym o długości
40 cm

Zacisk do kolby 2 /
Zacisk krzyżowy 2 /
Rura rogowa 1 /

Pierścień okrągły 2 1 z 5 0,1 cm, 1 z 7,3 cm
Siatka terakotowa 1 /
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OPERATION

1. Złóż stojak pod żelazko;

2. Umieść palnik spirytusowy;
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3. Zamontuj pierścień okrągły;

4. Umieść siatkę terakotową na pierścieniu okrągłym i zamontuj zacisk
krzyżowy i zacisk kolby na odpowiedniej wysokości;
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5. Zainstaluj kolbę i zamontuj zacisk poprzeczny na odpowiedniej
wysokości drugiego stojaka podtrzymującego żelazo;

6. Zamontuj kondensator cewki i zamocuj go za pomocą zacisku kolby;
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7. Zamontuj rurę tubową i umieść kolbę stożkową pod wylotem rury
tubowej;

8. Zainstaluj pierście ń okrągły na odpowiedniej wysokości podstawy

żelazka i umieść na nim lejek rozdzielczy w kształcie gruszki, a następnie
umieść zlewkę pod wylotem lejka rozdzielczego w kształcie gruszki;
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9. Wkręć termometr w gumowy korek i zamontuj go w szyjce kolby.

PRODUCT PARAMETER

Model YHEO- 3

Metoda ogrzewania​ Alkoholowy palacz​
Typ kolby​ Kolba destylacyjna​
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LABORATORIUMDESTILLATIEAPPARAT
UUR

Gebruikershandleiding​
MODEL: YHEO- 3
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MODEL: Y HEO- 3

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Het niet nalezen
ervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben.

Montagevoorzorgsmaatregelen
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

2. Draag een veiligheidsbril en werkhandschoenen tijdens de montage.
3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent
van alcohol, drugs of medicijnen.

6. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig
geassembleerde producten.

7. laboratoriumdestillatieapparaat veilig kan dragen .
8. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak
alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen.
1. NIET OP DIT ARTIKEL ZITTEN OF STAAN.
2. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen
en laat ze er niet in de buurt komen.

3. Overschrijd de maximale gewichtslimiet niet.
4. laboratoriumdestillatie-installatie veilig kan dragen .
5. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
6. Controleer het product voor elk gebruik; gebruik het product niet als
onderdelen loszitten of beschadigd zijn.

7. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees
de gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

8. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
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persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat.

9. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
10. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

11. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals:
– Kantooromgevingen ;
– boerderijen;

12. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.

13. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

INSTRUCTIONS

Hartelijk dank dat u voor dit model hebt gekozen . Glazen armaturen
moeten altijd met zorg worden behandeld. Lees alle instructies aandachtig
door voordat u het product gebruikt. Deze informatie helpt u om de best
mogelijke resultaten te behalen.

Onderdeelnaam Aantal onderdelen Beschrijving
Fles 1 500 ml

Spoelcondensator 1 /
Peervormige

scheidingsrechter​ ​
1 125 ml

Conische kolf 1 100 ml
Glazen stop 2 19#

beker 1 100 ml
Lijmkop druppelaar 1 Rode lijmkop
Alcoholbrander 1 150 ml
thermometer 1 100℃
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Rubberen plug 4 /
Latex slang 1 2m
Vacuümvet 1 Vaseline

pH -testpapier 1 /
Flesborstel 1 Klein formaat
IJzeren

steunstandaard
2

Met een steunpaal van
40 cm

Flesklem 2 /
Kruisklem 2 /
Hoornbuis 1 /

Ronde ring 2
1 van 5,1 cm , 1 van
7,3 cm

Terracotta net 1 /
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OPERATION

1. Monteer de ijzeren steunconstructie;

2. Plaats de alcoholbrander;
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3. Installeer de ronde ring;

4. Plaats het terracotta net op de ronde ring en bevestig de kruisklem en
de kolfklem op de juiste hoogte;
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5. Plaats de kolf en bevestig de dwarsklem op de juiste hoogte aan de
andere ijzeren steunpaal;

6. Installeer de spiraalcondensor en bevestig deze met de klem van de
kolf;
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7. Installeer de hoornbuis en plaats de conische kolf onder de uitlaat van
de hoornbuis;

8. Plaats de ronde ring op de juiste hoogte op de ijzeren steun en zet de
peervormige scheidtrechter erop. Plaats vervolgens de beker onder de
uitlaat van de peervormige scheidtrechter.
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9. Draai de thermometer in de rubberen stop en plaats de rubberen stop in
de opening van de fles.

PRODUCT PARAMETER

Model YHEO -3
Verwarmingsmethod

e​ ​ Alcoholbrander​ ​

Flestype​ ​ Destilleerfles​ ​
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MODELL: YHEO- 3
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MODELL: Y HEO- 3

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:

LAB DISTILLATION
APPARATUS
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Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.

2. Använd skyddsglasögon och arbetshandskar under monteringen.
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.

7. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära
laboratoriedestillationsapparaten .

8. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar
på en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
1. SITTA ELLER STÅ INTE PÅ DENNA FÖRENING.
2. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten
av denna produkt.

3. Överskrid inte viktkapaciteten.
4. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära
en fullt lastad laboratoriedestillationsapparat .

5. Använd endast som avsett.
6. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller
skadade.

7. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen
innan du installerar och använder denna utrustning.

8. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
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med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.

9. Barn får inte leka med apparaten
10. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.

11. Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:
– Kontorsmiljöer ;
– bondgårdar;

12. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.

13. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.

SPARA DENNA HANDBOK

INSTRUCTIONS

Tack så mycket för att du valde den här modellen . Glasbeslag bör alltid
hanteras varsamt. Läs alla instruktioner innan du använder den.
Informationen hjälper dig att uppnå bästa möjliga resultat.

Delarnas namn Antal delar Beskrivning
Kolv 1 500 ml

Spolkondensor 1 /
Päronformad

separatortratt​ ​
1 125 ml

Konisk kolv 1 100 ml
Glaspropp​ 2 19#

bägare 1 100 ml
Limhuvuddroppar 1 Rött limhuvud
Alkoholbrännare 1 150 ml
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termometer 1 100 ℃

Gummiplugg 4 /
Latexslang​ 1 2m
Vakuumfett 1 Vaselin

pH- testpapper 1 /
Kolvborste 1 Liten storlek

Stödstativ i järn 2 Med 40 cm stödstång
Kolvklämma 2 /
Kryssklämma 2 /

Hornrör 1 /

Cirkulär ring 2
1 av 5,1 cm , 1 av 7,3
cm

Terrakottanät 1 /
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OPERATION

1. Montera järnstödet;

2. Placera alkoholbrännaren;
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3. Montera den cirkulära ringen;

4. Placera terrakottanätet på den cirkulära ringen och montera
kryssklämman och flaskklämman på lämplig höjd;
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5. Montera kolven och montera kryssklämman på lämplig höjd för det
andra järnstödet;

6. Montera spolkondensorn och fixera den med kolvklämman;
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7. Montera hornröret och placera den koniska kolven under hornrörets
utlopp;

8. Montera den cirkulära ringen på lämplig höjd på järnstativet och placera
den päronformade separationstratten på den. Placera sedan bägaren
under utloppet på den päronformade separationstratten.
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9. Skruva fast termometern i gummiproppen och montera gummiproppen i
kolvens mynning.

PRODUCT PARAMETER

Modell YHEO- 3
Uppvärmningsmetod

​ ​ Alkoholbrännare​ ​

Kolvtyp​ ​ Destillationsflaska​ ​
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